
凌激
LING Ji

商务部 党组成员、副部长
兼国际贸易谈判副代表

Vice Minister of Commerce and Deputy China 
International Trade Representative
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现任中国社会科学院秘书长、党组成员，人工智能研究促进中心理事
长。主要从事党的理论、政策和国际问题研究。

曾任中共中央政策研究室国际研究局局长等职。

赵志敏
ZHAO Zhimin

中国社会科学院秘书长

Secretary General of the Chinese Academy of
Social Sciences（CASS）

Mr. ZHAO Zhimin, Han ethnicity, born in December 1965 in Luoyang, Henan Province. 
He graduated from the Department of International Politics of Fudan University with a 
doctorate in law. He served as Secretary-General of the Policy Research Office, CPC 
Central Committee, and Director-General of the Office’s Bureau of International 
Studies. He is currently Member of the Leading Party Members’ Group of Chinese 
Academy of Social Sciences. He has long been dedicated to the research on CPC 
theories and policies.
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舒骆玫
SHU Luomei

联合国工发组织投资和技术促进办公室
和机构伙伴关系司司长

Director in the Division of Investment and 
Technology Promotion Offices (ITPOs) and 
Institutional Partnerships, United Nations 
Industrial Development Organization (UNIDO) 
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舒骆玫女士自2024年6月起担任联合国工发组织投资与技术促进办
公室及机构伙伴关系司司长。在加入联合国工发组织之前，她曾担任中国
常驻联合国工发组织副代表、中国常驻维也纳联合国和其他国际组织代
表团公使衔参赞，并先后在中国驻米兰、芝加哥和洛杉矶总领事馆担任经
济商务参赞。舒骆玫女士于1988年加入中国商务部，曾先后在美洲大洋洲
司、西亚非洲司担任处长及商务参赞。

Ms. SHU Luomei serves as the Director in the Division of Investment and Technology 
Promotion Offices (ITPOs) and Institutional Partnerships, United Nations Industrial 
Development Organization (UNIDO) since June 2024. Prior to joining the UNIDO, she 
served as Deputy Permanent Representative of China to UNIDO, Minister Counsellor of 
the Permanent Mission of China to the United Nations and other international organi-
zations in Vienna, Economic and Commercial Counsellor in the Chinese Consul-
ate-General in Milan, Chicago, and Los Angeles. She joined the Ministry of Commerce 
of the People's Republic of China in 1988 and had served as Director and Commercial 
Counsellor in the Department of American and Oceanian Affairs and Department of 
Western Asia and African Affairs.



朱民博士是中国国际经济交流中心资深专家委员会委员，香港特首
顾问团成员，世界经济论坛董事会董事，彼得森国际经济研究所董事会董
事。他还是中国“十五五”规划专家委员会委员，外交部外交政策咨询委员
会委员，中央网信办专家咨询委员会委员。他是G20为全球公共服务融资
高级别委员会委员，联合国经济和发展高级别咨询委员会委员。朱民博士
于2017-2022年任清华大学国家金融研究院院长；2011年7月至2016年7
月担任国际货币基金组织副总裁，是首位出任高层管理职位的中国人。此
前，他曾担任中国人民银行副行长和中国银行副行长。他曾在世界银行工
作，并在约翰·霍普金斯大学和复旦大学讲授经济学。

朱民博士从约翰·霍普金斯大学获得经济学博士与硕士学位，从普林
斯顿大学伍德罗·威尔逊公共和国际事务学院获得公共管理硕士学位，并
从复旦大学获得经济学学士学位。

朱民
ZHU Min

中国国际经济交流中心资深专家委员
国际货币基金组织原副总裁

Member of the Senior Expert Advisory
Committee of the China Center for International 
Economic Exchanges
Former Deputy Managing Director of the lMF

Dr. ZHU Min is a member of the Senior Expert Advisory Committee of the China Center 
for International Economic Exchanges. He is also a member of the Chief Executive's 
Advisory Council in Hong Kong, a Board Trustee member for World Economic Forum 
and a Board Trustee member for Peterson Institute for international Economics. He 
services as a member of the "China's 15th Five-Year Plan" Expert Committee, a 
member of the Foreign Policy Advisory Committee of the Ministry of Foreign Affairs, 
and a member of the Expert Advisory Committee of the State Internet Information 
Office. He previously served as the Chairman of the National institute of Financial 
Research at Tsinghua University (2017-2022), a Deputy Managing Director at the lMF 
(2011-2016) and as a Deputy Governor of the People's Bank of China, and as an 
Executive Vice president of Bank of China. He also worked at the World Bank and 
taught economics at both Johns Hopkins University and Fudan University. ZHU Min 
received his Ph.D and M.A. in economics from Johns Hopkins University, a M.P.A. from 
the Woodrow Wilson School of Public International Affairs at Princeton University, a BA 
in Economics from Fudan University.
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马凯硕，新加坡外交家，曾任新加坡常驻联合国代表，新加坡国立大
学亚洲研究所杰出院士。2004年转入学界，担任新加坡国立大学李光耀公
共政策学院创始院长，后任该校亚洲研究所特聘院士，2019年当选美国人
文与科学院外籍荣誉院士。多次被《外交政策》杂志选为“全球百大思想
家”之一。

马凯硕
Kishore Mahbubani

新加坡外交家
曾任新加坡常驻联合国代表
新加坡国立大学亚洲研究所杰出院士

Former Permanent Representative of Singapore to
the United Nations and Distinguished Fellow of
the Asia Research Institute at the National University of 
Singapore (NUS)

Mr. Kishore Mahbubani is a distinguished Singaporean diplomat and scholar. He 
served as Singapore's Permanent Representative to the United Nations and 
Distinguished Fellow of the Asia Research Institute at the National University of 
Singapore (NUS) before transitioning to academia in 2004 as the founding Dean of the 
Lee Kuan Yew School of Public Policy at the National University of Singapore (NUS). He 
later served as a Distinguished Fellow at the NUS Asia Research Institute. In 2019, he 
was elected as an International Honorary Member of the American Academy of Arts 
and Sciences. He has been repeatedly named one of the "Top 100 Global Thinkers" by 
Foreign Policy.
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哈米德·拉希德是联合国全球经济监测中心原负责人、《世界经济形
势与展望》原主编。曾担任联合国开发计划署发展政策局高级顾问、孟加
拉国外交部多边经济事务司司长。

哈米德·拉希德在纽约哥伦比亚大学获得经济学与金融学博士学位，
师从诺贝尔经济学奖得主约瑟夫·斯蒂格利茨教授，其研究领域涵盖宏观
经济政策、国际金融、债务管理、技术变革、金融市场自由化及其对经济增
长与可持续发展的影响。

哈米德·拉希德
Hamid Rashid

联合国全球经济监测中心原负责人
《世界经济形势与展望》原主编

Former Officer-in-charge, Global Economic Monitoring 
Branch of UN, and a former lead author of World 
Economic Situation and Prospects (WESP)

Mr. Hamid Rashid is the former Officer-in-Charge of the Global Economic Monitoring 
Branch (GEMP) at the United Nations and  a lead author of the World Economic Situation 
and Prospects (WESP). He has also served as a Senior Adviser in the UNDP’s Bureau for 
Development Policy and as the Director General for Multilateral Economic Affairs at the 
Ministry of Foreign Affairs of Bangladesh.
He earned his Ph.D. in Economics and Finance from Columbia University in New York 
under the supervision of Nobel Laureate Professor Joseph Stiglitz. His research 
interests include macroeconomic policies, international finance, renewable energy 
and the net-zero transition, and their transition, and their impacts on economic 
growth and sustainable development. 
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张宇燕，中国社会科学院学部委员，中国社会科学院大学国际政治经
济学院院长，中国社会科学院大学教授，全国政协外事委员会委员，外交
部国际经济金融咨询委员会委员，财政部国际财经研究专家工作室专家
总牵头人，商务部经贸政策咨询委员会委员，中国世界经济学会会长。长
期从事制度经济学和国际政治经济学研究。

张宇燕
ZHANG Yuyan

中国社会科学院学部委员
中国社会科学院大学国际政治经济学院院长

Academician of Chinese Academy of Social Sciences 
(CASS), and Dean of School of International Politics and 
Economics, University of Chinese Academy of Social 
Sciences (UCASS)

Mr. ZHANG Yuyan is an Academician of the Chinese Academy of Social Sciences (CASS) 
and serves as the Dean of the School of International Politics and Economics at the 
University of Chinese Academy of Social Sciences (UCASS). He also holds several key 
advisory roles, including as a Member of the Committee on Foreign Affairs of the 
National Committee of the Chinese People's Political Consultative Conference 
(CPPCC), and as an expert advisor to the Ministry of Foreign Affairs, the Ministry of 
Finance, and the Ministry of Commerce of China. In addition, Professor ZHANG is the 
President of the China Society of World Economy. His primary research focuses on 
institutional economics and international political economy.
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吴泽发现任欧加隆中国总裁兼董事总经理。中国是欧加隆全球第二
大市场，吴泽发先生作为商业领导团队成员，在华任职六年间持续打造由
中国本土人才构成的高绩效团队，建立创新商业模式，并积极推动立足中
国、惠及全球的本土合作。在来华任职前，吴泽发先生曾在非洲、拉丁美
洲、欧洲及亚洲等多个地区工作，始终致力于以可及、可负担的方式为患
者提供创新药物。

吴泽发
Zafer Unluer

欧加隆全球高级副总裁
中国区总裁

Senior Vice President of Organon, 
President of Organon China

Mr. Zafer Unluer is serving as the President & Managing Director of Organon China 
which is the second largest market for the company. He sits in the executive commer-
cial team and has been working in China for 6 years while creating high performing 
teams with Chinese talents, establishing new commercial models while forging local 
partnerships in China, for China and from China to global. Prior to working in China, 
Zafer has worked across multiple geographies from Africa to Latin America and then 
Europe and Asia in ensuring the patients has access to most innovative medicines in an 
affordable & accessible way.
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曾任上海电气集团股份有限公司产业发展部部长、经济运行部部长，
上海电气电站设备有限公司董事长，上海电气电站集团党委副书记、总
裁，上海电气集团上海电机厂有限公司党委副书记、董事长、总经理等职
务。

乔银平先生在电力、能源装备领域深耕多年，具有丰富的行业背景和
管理经验，对装备制造业、能源行业有着深刻的理解。对上海电气集团整
体战略及产业布局具有全面而清晰的认识。

乔银平
QIAO Yinping

上海电气集团股份有限公司首席运营官

Chief Operating Officer (COO) of Shanghai Electric 
Group Co., Ltd.

Mr. QIAO Yinping currently serves as Chief Operating Officer (COO) of Shanghai Electric 
Group Co., Ltd., Party Secretary and Chairman of Shanghai Electric Wind Power Group 
Co., Ltd., and Chairman of Shanghai Electric New Energy Development Co., Ltd. Prior 
to this, he held leadership roles at Shanghai Electric Power Generation Group as 
Deputy Party Secretary, Vice President, and President, and at Shanghai Electric Motor 
Plant Co., Ltd. as Deputy Party Secretary, Executive Director, Chairman, and General 
Manager. He also served as Chairman of Shanghai Electric Power Equipment Co., Ltd., 
Head of the Power Generation Division at Shanghai Electric Group, Director of Shang-
hai Electric Enterprise Service Co., Ltd., and Supervisor at AECC Commercial Aircraft 
Engine Co., Ltd. Mr. QIAO graduated from Huazhong University of Science and Technol-
ogy.
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墨白
Pascal Dasseux

哈瓦斯集团执行副总裁
威望迪集团亚洲事务顾问

Executive Vice President Havas
Senior Advisor Asian Affairs Vivendi
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墨白在国际娱乐与广告行业拥有逾30年经验。他整个职业生涯致力
于通过广告、数字媒体、媒体娱乐及文化手段，在主要市场建立并发展具
有影响力的国际品牌。

自2006年加入全球第五大传播集团⸺威望迪集团旗下的哈瓦斯集
团以来，他先后在国内外担任媒体集团多个首席执行官职位：曾任哈瓦斯
数字媒体首席执行官，后出任哈瓦斯国际首席执行官，并成为全球哈瓦斯
媒体执行委员会成员。过去八年间，墨白始终专注于哈瓦斯集团和威望迪
集团在中国及亚洲地区的事务。常驻巴黎的他每年有三个月时间在亚洲
开展工作。

作为哈瓦斯集团执行副总裁兼威望迪集团亚洲事务高级顾问，墨白
负责对接集团与亚洲地区的重要机构、政府部门、艺术家及企业。总部设
于巴黎的威望迪集团是文化、娱乐、媒体与传播领域的全球领导者，在100
多个国家拥有75000名员工，其中在亚洲有8800名员工服务于哈瓦斯、
Canal+、Gameloft和拉加代尔等子公司。

Mr. Pascal Dasseux has a 30+ years’ experience on the international entertainment and 
advertising industry. He has worked all his professional life to establish and develop 
strong international brands in major markets, using advertising, digital media, media, 
entertainment, and culture.
He has worked at Havas, 5th communications group in the world, part of the Vivendi 
Group, since 2006, with different CEO positions within the media group, nationally and 
internationally: CE0 Havas Digital, then CEO Havas International, a member of the 
global Havas Media executive committee. For the past eight years, Pascal has focused 
on China and Asia, for Havas and Vivendi. He is based in Paris, spending 3 months per 
year in Asia.
Pascal is Executive Vice President Havas and Senior advisor Asian Affairs to Vivendi. He 
connects the group to key institutions in Asia, government, artists, and businesses. 
The Vivendi group, headquarted in Paris, is a global leader in culture, entertainment, 
media, and communications, with 75,000 employees in more than 100 countries, and 
8,800 people in Asia, working for Havas, Canal+, Gameloft and Lagardère.



廖凡，法学博士，中国社会科学院世界经济与政治研究所所长、研究
员，博士生导师。主要研究领域包括国际法基础理论、国际法与国际关系、
国际经贸法律制度、金融证券法律制度。出版专著5部（含合著2部），在《中
国社会科学》、《人民日报》、China Daily等中英文期刊和媒体发表论文和理
论文章100余篇。

廖凡
LIAO Fan

中国社会科学院世界经济与政治研究所所长

Director of the Institute of World Economics and Politics, 
CASS

Mr. LIAO Fan, Ph.D. in Law, is a Director and Senior Fellow at the Institute of World 
Economics and Politics (IWEP), Chinese Academy of Social Sciences (CASS), where he 
also serves as a Doctoral Supervisor. With expertise in the fundamental theory of 
international law, international law and relations, international economic and trade 
law, and financial and securities law, he has authored 5 monographs (including two 
co-authored works) and published over 100 academic papers in leading Chinese and 
English journals and media, including Social Sciences in China, People’s Daily, and 
China Daily.
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王雪坤，商务部国际贸易经济合作研究院院长兼党委书记。历任商务
部政研室处长，商务部驻武汉特办副特派员，商务部政研室、办公厅副主
任、巡视员，驻保加利亚使馆经济商务参赞、驻卢旺达大使。有着较丰富的
研究经验、地方实践经验和驻外工作经验。

王雪坤
WANG Xuekun

虹桥国际经济论坛研究中心主要负责人

Director of Research Center for HQF

Mr. WANG Xuekun is the President and Party Committee Secretary of the Chinese 
Academy of International Trade and Economic Cooperation (CAITEC). He has served in 
various roles, including Division Chief of the Policy Research Department of the 
Ministry of Commerce, Deputy Special Commissioner of the Special Commissioner’s 
Office of the Ministry of Commerce in Wuhan, Deputy Director and Inspector of the 
Policy Research Department and General Office of the Ministry of Commerce, Econom-
ic and Commercial Counselor at the Chinese Embassy in Bulgaria, and Ambassador to 
Rwanda. He has extensive research experience, practical local expertise, and interna-
tional work experience.
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王冠，中央广播电视总台CGTN主持人、评论员，高级记者。主持《高端
访谈》《舆论纵贯线》等栏目。2011年至2019年担任央视驻美国首席记者，
负责报道白宫及国务院新闻发布会。曾获达沃斯世界经济论坛“全球青年
领袖”称号。

专访过多位全球政商学界嘉宾，包括俄罗斯总统普京、巴西总统卢
拉、美国前国务卿基辛格等。作为主创人员，曾获中国新闻奖一等奖，并入
选首批国家文化英才，同时荣获中央广播电视总台“十佳电视播音员主持
人”称号。

多次受邀接受国际主流媒体专访，包括英国BBC、美国NPR、法国24、
半岛电视台、今日俄罗斯RT等。著有《让世界听懂中国》一书，入选学习强
国“强国推荐书单”。

毕业于中国传媒大学，获国际新闻学士学位；后于美国约翰·霍普金
斯大学获得国际关系硕士学位。

王冠
WANG Guan

CGTN主持人

CGTN Senior Journalist

Mr. WANG Guan is a senior journalist and news anchor at China Global Television 
Network (CGTN) under China Media Group (CMG). He hosts Leaders Talk and the Hub 
with Wang Guan. WANG Guan was CMG’s Chief U.S. Corespondent based in Washing-
ton D.C. between 2011 and 2019. He is a World Economic Forum Global Young Leader. 
WANG Guan has interviewed nearly 100 world leaders including Russian President 
Vladimir Putin and former U.S. Secretary of State Henry Kissinger. He has appeared on 
a dozen international news media including the BBC, NPR, France 24, Al Jazeera and 
RT. WANG has a master’s degree from Johns Hopkins University, and a bachelor's 
degree from Communication University of China.
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